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Cette étude a pour objet de dresser un bilan de l‘accessibilité des sites Web de la collectivité pour les personnes 

handicapées et les personnes âgées. 

Les tests portent sur 16 sites Web de la Confédération et de régies fédérales, des 26 cantons et 8 sites Web publics. Les 

sites Internet ont été testés par des personnes handicapées et des spécialistes suivant les Directives de la Confédération 

pour l‘aménagement de sites Internet facilement accessibles (P028) et les Directives internationales sur l‘accessibilité aux 

contenus Web (WCAG 1.0).

Aucun des 50 sites Web testés ne répond à toutes les conditions d‘accessibilité « sans barrières ». Le niveau d‘accessibilité 

de chacun d‘eux est très différent et les résultats présentent souvent des écarts considérables. 

L‘accessibilité maximale est réalisée par les sites Web de l‘administration fédérale centrale, remodelés dans le cadre 

de l‘adaptation de Corporate Identity et Corporate Design de la Confédération aux standards R013 et P028. Ce résultat 

extrêmement satisfaisant répond aux directives légales et aux délais édictés. Depuis le 1er janvier 2007, il est prescrit par 

la loi que tous les sites Web de l’administration fédérale centrale doivent être sans barrières. 

Comparés aux sites Web des départements fédéraux, ceux des cantons sont nettement moins accessibles sans barrières. 

A l‘exception de quelques bons exemples, les sites Web des cantons ne sont pas adaptés aux personnes handicapées. Ces 

résultats sont comparables à ceux des sites Web des cinq grandes villes suisses testés. 

Outre les résultats des tests d‘accessibilité, cette étude comprend des articles spécialisés consacrés à l‘accessibilité 

sans barrières. Un article décrit la manière dont quatre personnes handicapées effectuent des recherches concrètes 

sur Internet, les limites auxquelles elles se heurtent et leurs exigences. Le cadre légal fait l‘objet d‘un autre article. Les 

méthodes de réalisation de projets Internet à accessibilité sans barrières dans Web 1.0 et dans la perspective de Web 

2.0 font l‘objet d‘un article suivant. Le dernier article s‘appuie sur de bons exemples d‘implémentation pour présenter des 

aspects pratiques d‘application.

La technologie aide à supprimer les barrières – La technologie 
crée de nouvelles barrières – La fondation  « Accès pour tous » 
est une initiative pour surmonter les barrières. « Accès pour tous » 
est un lien entre l‘administration, les personnes handicapées, les 
organisations de handicapés, les entreprises de prestation de 
service et d‘informatique, la recherche et l‘enseignement.
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Il n’y a pas si longtemps encore, les aveugles 
et les malvoyants avaient besoin d’aide pour li-
re le journal, feuilleter un catalogue ou consulter 
un ouvrage de référence, et ils n’y parvenaient 
qu’au prix de gros efforts. Internet et les tech-
nologies d’assistance capables de traduire les 
pages du Web en langage parlé, ont fortement 
contribué à leur autonomie. Pour les aveugles 
et les malvoyants, Internet compte parmi les 
découvertes les plus importantes du 20e sièc-
le. Cependant, il faut que les informations soi-
ent adaptées pour que les logiciels d’assistance 
puissent les reproduire. Déjà, la technologie se 
révèle être aussi un facteur d’exclusion. 

La loi sur l’égalité pour les handicapés a pris en 
compte l’importance d’Internet. Il faut que les 
handicapés aient accès aux services de la Con-
fédération proposés sur Internet également. A 
partir de cette année, la conception des sites 
Web de la Confédération doit répondre à des 
critères d’accessibilité plus stricts. La Confédé-
ration veut ainsi montrer l’exemple, un exemple 
qui sera suivi par les cantons et les communes, 
ainsi que par l’économie privée. 

En 2004, la fondation « Accès pour tous » avait 
testé l’accessibilité aux handicapés d’un cer-
tain nombre de sites Web. La présente étude 
montre que, depuis 2004, le monde du numé-
rique est devenu un peu plus accessible aux per-
sonnes handicapées. Je suis heureux de cons-
tater que plusieurs sites Web de la Confédérati-
on répondent déjà à ces exigences et qu’ils figu-
rent aux premières places du classement. Mais 
l’étude montre aussi qu’il reste beaucoup à fai-
re en Suisse avant que les handicapés puissent 
vraiment accéder facilement à Internet. Malgré 
tout, notre objectif doit rester le même : la par-
ticipation de tous à la vie sociale, professionnel-
le et culturelle.

Moritz Leuenberger

Conseiller fédéral

Etude 2007 sur l‘accessibilité des sites Web suisses  Accès pour tous
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5  Accessibilité – méthode de test 

 Par Markus Riesch

Dans le cadre de l’étude d’accessibilité effectuée en Suisse en 2007, 50 sites Web de la Confé-
dération, des cantons, de communes et de régies fédérales ont été testés afin d’en évaluer l’ac-
cessibilité par les personnes handicapées. 

Les tests d’accessibilité ont été effectués par la fondation « Accès pour tous » entre février et 
juin 2007 conformément aux Directives pour l’accessibilité aux contenus Web 1.0 de W3C (Web 
Content Accessibility Guidelines, voir les bases légales, page 18). Les directives WCAG font par-
tie des normes de la Confédération pour l’aménagement de sites Internet facilement accessibles 
(P028). 

5.1 Pages de site Web testées
Les sites Web testés sont composés d’innombrables pages, lesquelles contiennent de nombreux 
sites Web secondaires (des unités administratives d’un département, par exemple). Parmi les si-
tes Web testés, seules quelques pages ont fait l’objet d’un examen. Partant de la page d’accueil, 
l’échantillonnage a porté sur des pages secondaires. Pour évaluer des éléments (formulaires, ta-
bleaux ou images cliquables, par exemple), on a examiné, pour chaque élément, une page se-
condaire le contenant. 

Les résultats des tests d’accessibilité ne prétendent pas être complets, car il n’a pas été possi-
ble d’examinerr toutes les pages d’un site Web. Les sites Web secondaires des sites testés n’ont 
pas été examinés. 

5.2  Méthode de test
Il est impossible d’effectuer une évaluation automatique de l’accessibilité sans barrières des si-
tes Web. Bien qu’il existe un grand nombre d’outils pour examiner certains aspects, l’examen 
doit être réalisé généralement par des utilisateurs. Les tests d’accessibilité de la fondation « Ac-
cès pour tous » ont été effectués par une équipe de spécialistes. Par ailleurs, des personnes han-
dicapées ont fait les tests avec leurs technologies d’assistance (lecteurs d’écran ou programme 
d’agrandissement d’écran, par exemple). En effet, nombreuses sont les barrières qui ne peuvent 
être détectées que par les personnes concernées. 

Dans tous les cas possibles, des outils spécifiques ont été utilisés dans le cadre des tests. Ain-
si, par exemple, la validité du code a été vérifiée au moyen de « Markup Validation Service » du 
W3C1 ou le contraste avec Colour Contrast Analyser2. 

5.3  Evaluation des sites Web
L’évaluation se base sur les résultats des tests selon les directives WCAG 1.0. Chaque site Web 
dont l’accessibilité est testée se voit attribuer un certain nombre d’étoiles : une étoile pour le ni-
veau le plus bas et cinq étoiles pour le niveau le plus élevé. L’évaluation globale, basée sur les 
directives WCAG, indique dans quelle mesure elles ont été suivies. Il importe que les directives 
soient mises en œuvre de manière pertinente. Ainsi, par exemple, on a non seulement examiné 
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1 Code-Validator of the W3C: http://validator.w3.org/

2 Colour Contrast Analyser: http://www.wat-c.org/tools/CCA/1.1/

Etude 2007 sur l‘accessibilité des sites Web suisses  Accès pour tous
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s’il existait des équivalents textuels pour les éléments graphiques, mais aussi s’ils descrivaient 
les images de manière pertinente, ou, dans le cas d‘images-liens, si le texte donnait des informa-
tions sur la cible du lien ou sur sa fonction. 

L’évaluation globale repose sur quatre critères : description des éléments graphiques (équiva-
lents textuels), informations relatives à la structure (sémantique), présentation et accessibilité 
des éléments particuliers (éléments). A partir de ces quatre critères, une note globale a été attri-
buée d’après une évaluation subjective.

5.3.1 Equivalent textuel
Un « équivalent textuel» sert à décrire un élément visuel ou sonore. Les descriptions permettent 
aux aveugles de comprendre les contenus visuels, images, liens graphiques, icônes, par exem-
ple. Elles leur permettent également d’accéder à des cas de documents sonores ou vidéo sur In-
ternet.
Directives WCAG : 1

5.3.2  Sémantique
La « sémantique » concerne le sens des informations et leur exactitude. Il s’agit en particulier 
de vérifier si les indications des en-têtes et des listes correspondent aux éléments disponibles 
en HTML. Il faut que la structure reproduite en HTML soit correcte pour que le sens des élé-
ments puisse être identifié puis reproduit par les technologies d’assistance. Un exemple : un lec-
teur d’écran ne peut pas identifier qu’un titre écrit en gras et en grand caractères est un en-tê-
te. Pour qu’il puisse le faire, il faut que le formatage HTML marque le titre comme Heading, h1 
ou h2, etc.  
Directives WCAG : 3, 4, 11, 13

5.3.3  Présentation
Il s’agit de la mise en page et du design du site Web. Le contraste, les possibilités d’agrandisse-
ment, la taille des caractères, l’identification des liens et l’identification en noir et blanc sont des 
éléments de la présentation.  
Directives WCAG : 2, 3 (3.3, 3.4)

5.3.4  Eléments
L’évaluation des « éléments » a pour but de vérifier si les différents éléments HTML et les appli-
cations sont dépourvus de barrières. Les tableaux et les formulaires, les touches d’accès et les 
liens sautants ainsi que les contenus non HTML (JavaScript, applets, etc.) font partie des élé-
ments.
Directives WCAG : 5, 7, 8, 9, 10, 12, 14

5.4 Critères de test selon WCAG 1 et P028
Les Directives pour l’accessibilité aux contenus Web 1.0 (WCAG 1.0) de la Web Accessibility Ini-
tiative (WAI) sont le standard du World-Wide-Web-Consortium (W3C) pour la conception de con-
tenus de sites Web facilement accessibles.  

Accessibilité – méthode de test
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Exemple d’infographie de l’étude 

L’évaluation des quatre critères se 

fait selon un barème allant de 1 à 5 

points.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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Les directives WCAG 1.0 servent aussi de base à norme de la Confédération pour l’aménage-
ment de sites Internet facilement accessibles (P028). Les critères de test utilisés dans cette étu-
de pour évaluer l’accessibilité des 50 sites Web sélectionnés correspondent à ces directives.

Les directives WCAG 1 comprennent 14 directives
1. Fournissez des équivalents des contenus sonores et visuels. 
2. Ne comptez pas sur les couleurs seules. 
3. Utilisez des balises de marquage et des feuilles de style; veillez à leur correction. 
4. Soulignez l’emploi de langue naturelle.  
5. Créez des tableaux adaptables. 
6. Veillez à ce que les pages utilisant des technologies nouvelles soient adaptables. 
7. Prévoyez un outil permettant à l’utilisateur de suivre les modifications du contenu. 
8. Assurez un accès direct aux interfaces utilisateurs intégrées. 
9. Evités les designs qui dépendent d’un appareiil. 
10. Utilisez des solutions transitoires. 
11. Utilisez les technologies et les directives W3C. 
12. Fournissez des informations sur le contexte et l’orientation. 
13. Fournissez des mécanismes de navigation clairs. 
14. Veillez à ce que les documents soient clairs et simples.

Chacune des directives renferme jusqu’à 10 aspects à examiner (tous les aspects prévus dans 
les WCAG 1.0 : http://www.la-grange.net/w3c/wcag1/full-checklist.html), qui sont classés en 
priorité 1, 2 ou 3 (la plus élevée est 1, la 

 

plus basse est 3). La conformité à tous 
les aspects de priorité 1 correspond au 
niveau de conformité « A ». La conformi-
té à tous les aspects de priorité 1 et 2  
correspond au niveau de conformité « 
AA » et la conformité à tous les aspects 
de priorité 1, 2 et 3  correspond au ni-
veau de conformité « AAA ». 

Dans le cadre de cette étude d’accessi-
bilité, conformément au standard fédé-
ral P028, le test a porté sur tous les as-
pects de priorité 1 et 2 (niveau de con-
formité AA) et les 10 aspects de priori-
té 3, définis dans les Recommandations 
complémentaires aux Directives de la 
Confédération pour l’aménagement de 
sites Internet facilement accessibles. 

En bref
Méthode : Test d’accessibilité

Objet du test : Site Web, application basée sur le 
Web

Démarche : Test des aspects prévus dans les 
WCAG 1.0 et les recommandations 
de la Confédération P028
a) avec des outils automatiques
b) par des experts en HTML et en 
CSS 
c) avec des utilisateurs de 
technologies d’assistance

Résultat : a) Protocole de test selon WCAG 1.0
b) Rapport de test contenant un 
descriptif détaillé des difficultés 
rencontrées

Conditions : 1 responsable de test, 1 à 2 
experts, 3 à 5 testeurs. Distinction 
faite entre : Site Web simple, site 
Web normal, site Web complexe

Liens : www.access-for-all.ch

 www.label4all.ch
(labellisation de sites Web sans 
barrières)

 www.w3.org/TR/WCAG10-HTML-
TECHS/
(HTML Techniques for Web Content 
Accessibility Guidelines 1.0)

5.4.1 Evaluation HTML selon les 
consignes de W3C
En novembre 2000, WAI a adopté un ca-
talogue complet des mesures de mise 
en œuvre des critères de test WCAG 1.0 
(HTML Techniques for Web Content Ac-
cessibility Guidelines 1.0). Le document 
décrit les techniques à adopter pour as-
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3 Etude sur l‘accessibilité des sites Web en suisse en 2004. (PDF, 1.2 MB)

http://www.access-for-all.ch/new/pdf/Etude_sur_laccessibilite_namics_2004.pdf
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surer l’accessibilité des sites. Tant pour le webdesigner et le webmaster que pour le fabricant 
de navigateurs et de logiciels d’assistance (synthèse vocale, par exemple), ces techniques sont 
aujourd’hui reconnues dans la branche (http://www.w3.org/TR/WCAG10-HTML-TECHS/)

5.5  Documents PDF
Un nombre croissant de documents PDF sont proposés sur Internet. Bon nombre d’entre eux ne 
sont pas accessibles facilement. Beaucoup ignorent encore que les documents PDF et les for-
mulaires PDF peuvent être créés de sorte qu’ils soient accessibles facilement.

Les Directives de la Confédération pour l’aménagement de sites Internet facilement accessibles 
(P028) édictent ce qui suit :

- Les informations contenues dans des documents en format PDF proposés sur Internet à partir 
du 23 mai 2005, doivent être facilement accessibles.

- Concernant les informations contenues dans des documents en format PDF déjà proposés 
sur Internet avant l’entrée en vigueur de ces directives et qui ne sont pas accessibles aux per-
sonnes handicapées, le service d’information de l’exploitant du site Web concerné est tenu 
de les fournir sur demande sous une forme accessible et dans un délai raisonnable.

- Les documents rendus accessibles par les services d’information seront par la suite proposés 
sur Internet en complément des documents en format PDF.

Pour l’examen des documents en format PDF, il convient de vérifier si les balises sont pertinen-
tes, c’est-à-dire si les structures d’information (en-têtes, paragraphes, listes, etc.) sont présen-
tes. Par ailleurs, l’ordre de lecture, les équivalents textuels des images et la possibilité de conver-
sion doivent être évalués.

5.6 Résultats du test d’accessibilité
50 sites Web destinés à la collectivité ont été testés. Il s’agit des sites de tous les départements 
de la Confédération, de tous les cantons, de cinq grandes villes suisses, ainsi que de 12 autres 
sites Web. 

Les résultats ont été comparés à ceux de la première « Etude sur l’accessibilité des sites Web en 
Suisse »3, publiée en 2004.

Parmi les 50 sites testés, aucun n’est entièrement dépourvu de barrières.

Par rapport à la première étude d’accessibilité, il faut souligner un progrès considérable des sites 
Web de la Confédération en matière d’accessibilité. Les sites Web des départements de la Con-
fédération présentent déjà un haut niveau d’accessibilité pour les personnes handicapées. Seu-
le exception : le site du Département fédéral de la défense, de la protection de la population et 
des sports (DDPS). Ce résultat très réjouissant est conforme aux directives légales et aux délais 
édictés. En effet, le standard de la Confédération sur l’aménagement de sites Internet facilement 
accessibles (P028) prescrit que tous les sites Web de l’administration fédérale centrale doivent 
être accessibles sans barrières depuis jusqu’au 31. décembre 2006. Les sites des régies fédéra-
les et des écoles polytechniques fédérales ne sont pas aussi accessibles que ceux de l’adminis-
tration fédérale centrale. 
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Conformité des critères d‘accessibilité
Cibles de lien

Labels

Touches d’accès

Mouvement (pages)

En-têtes de lignes/colonnes

Listes (ol, ul, li)

En-têtes (h1, h2, ...)

Contraste

Identification en noir-blanc

Equivalents textuels des 
contenus visuels ou sonores

Conformité 

des critères 

d’accessibilité parmi 

les 50 sites Web 

testés.
20% 40% 60% 80% 100%

©  «Accès pour tous» Etude sur l‘accessibilité de sites Web suisses en 2007.
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Au niveau de la Confédération, le site Web du Tribunal fédéral se démarque par sa très mauvaise 
accessibilité pour les personnes handicapées.

Parmi les sites des cantons, aucune amélioration générale n’a pu être constatée par rapport à 
2004. La majorité d’entre eux continue à présenter une accessibilité insuffisante pour les per-
sonnes handicapées. Bien que la loi sur l’élimination des inégalités frappant les personnes han-
dicapées soit en vigueur depuis le 1er janvier 2004, seuls les sites de quelques cantons sont dé-
pourvus de barrières. Certains sites Web de cantons (Berne, Genève, Glaris, Uri et Vaud) s’en 
sont très bien sortis.

Parmi les cinq grandes villes suisses testées, aucune ne dispose d’un site Web facilement acces-
sible aux personnes handicapées. Ce résultat est à l’image des autres expériences faites par la 
fondation « Accès pour tous » au niveau communal ; à quelques exceptions près, les sites Inter-
net ne sont pas encore facilement accessibles. 

Le test de la Télévision suisse alémanique SF et celui de la Radio suisse alémanique DRS don-
nent des résultats surprenants. Alors que le site Web de la télévision a déjà fait de gros progrès 
dans le sens de l’accessibilité, celui de la radio présente de nombreuses barrières pour les han-
dicapés. Aucun des sites Web testés n’offrait de documents PDF  d’un accès suffisant pour les 
personnes handicapées. Sur ce point, il est urgent d’agir, car les informations importantes et de 
nombreux formulaires sont justement dans ce format. 

Chaque fois qu’un site Web n’est pas facilement accessible aux personnes handicapées et 
âgées, il y a défaut d’accessibilité.  Parmi les principales conditions d’accessibilité, il faut citer : 
équivalences textuelles des éléments graphiques, sémantique correcte, présentation sans bar-
rières, indépendance vis-à-vis des appareils et accessibilité des éléments (tableaux, formulaires 
ou applications non HTML, par exemple). 

Parmi les 50 sites Web testés, seuls 8 proposent des équivalents textuels, généralement perti-
nents, des éléments graphiques. L’absence de description équivalente – surtout pour les liens 
graphiques – représente un obstacle majeur pour les aveugles et les malvoyants opérant avec 
une synthèse vocale. Sur plus de la moitié des sites Web testés, le contraste entre la couleur de 
premier plan et celle d’arrière plan est insuffisant. La sémantique est correcte dans 38% des en-
têtes et 56% des listes. Sur un quart des sites testés seulement, les tableaux sont accessibles fa-
cilement. Par contre, des éléments animés gênants ne se trouvent que sur un seul site Web.  
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La présentation des résultats du test d’accessibilité contient une courte présentation des participants. Les prin-
cipaux aspects positifs et négatifs sont résumés et présentés brièvement. Il ne s’agit pas ici de reproduire inté-
gralement toutes les évaluations de chacun des sites Internet, mais d’en donner des extraits expliquant l’appré-
ciation et notre évaluation.

Accessibilité – méthode de test

Petra Ritter teste un site Web. Madame Ritter, elle-même handicapée multiple, se sert de JAWS, 

logiciel de lecture d’écran, et de ZoomText, logiciel d’agrandissement d’écran, dans son travail 

quotidien. Spécialiste de l’accessibilité et des standards Web, elle a déjà testé plus de 350 sites Web et 

a collaboré à la première étude réalisée en Suisse sur l’accessibilité des sites Web.

Accès pour tous Etude 2007 sur l‘accessibilité des sites Web suisses



33

Etude 2007 sur l‘accessibilité des sites Web suisses  Accès pour tous

Test d‘accessibilité

6 Aperçu des tests d‘Accessibilité

Offices fédéraux

www.admin.ch page 34

www.eda.admin.ch page 34

www.edi.admin.ch page 35

www.efd.admin.ch page 35

www.ejpd.admin.ch page 36

www.evd.admin.ch page 36

www.uvek.admin.ch page 37

www.vbs.admin.ch page 37

www.bk.admin.ch page 38

www.ch.ch page 38

www.parlament.ch page 39

www.bundesgericht.ch page 39

Régies fédérales

www.ethz.ch page 40

www.epfl.ch page 40

www.sbb.ch page 41

www.post.ch page 41

www.swisscom.ch page 42

Cantons

www.ag.ch page 42

www.ai.ch page 43

www.ar.ch page 43

www.be.ch page 44

www.bl.ch page 44

www.bs.ch page 45

www.fr.ch page 45

www.ge.ch page 46

www.gl.ch page 46

www.gr.ch page 47

www.ju.ch page 47

www.lu.ch page 48

www.ne.ch page 48

www.nw.ch page 49

www.ow.ch page 49

www.sg.ch page 50

www.sh.ch page 50

www.so.ch page 51

www.sz.ch page 51

www.tg.ch page 52

www.ti.ch page 52

www.ur.ch page 53

www.vd.ch page 53

www.vs.ch page 54

www.zg.ch page 54

www.zh.ch page 55

Radio et télévision

www.sf.tv page 55

www.drs.ch page 56

Villes

www.bern.ch page 56

www.ville-geneve.ch page 57

www.stadt-zuerich.ch page 57

www.basel.ch page 58

www.lausanne.ch page 58

33
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Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.admin.ch
Portail des autorités fédérales suisses

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Bons équivalents textuels des éléments 

graphiques 

 Cible des liens claire

 Etiquettes dans les formulaires

 Touches d‘accès

 En-têtes utilisés en partie de manière 

inappropriée

 Absence de listes d‘énumérations dans le 

domaine du contenu

 Absence partielle d’en-têtes pour les 

colonnes des tableaux

 Doctype ne valide pas complètement le code

Le portail des autorités fédérales de la Confédération suisse est 

d‘une bonne accessibilité.  De bons équivalents sont proposés pour 

les éléments graphiques. Les contenus sont bien structurés et sys-

tématiquement séparés de la présentation. Ils sont d‘un accès fa-

cile par les technologies d‘assistance. Le contraste et la possibilité 

d‘agrandissement assurent une bonne lisibilité. 

Il est nécessaire d’améliorer la page des en-têtes. Il arrive fréquem-

ment qu’un paragraphe entier sous le titre principal H1 soit défini 

comme en-tête de niveau 2. Dans la zone du contenu, de longues 

énumérations de liens ne sont pas définies comme listes.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.eda.admin.ch
Département fédéral des affaires étrangères (DFAE)

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Bons équivalents textuels des éléments 

graphiques 

 Cible des liens claire

 Etiquettes dans les formulaires

 Absence d‘en-têtes de niveau 2

 Doctype ne valide pas complètement le code

 Citations non définies comme telles dans 

HTML

 Absence de touches d’accès Le site Web du Département fédéral des affaires étrangères (DFAE) 

est d‘une bonne accessibilité pour les personnes handicapées. Les 

équivalents textuels des éléments graphiques sont tous pertinents. 

La séparation du contenu et de la présentation permet une accessi-

bilité sans barrières avec les techniques d’assistance.  

Les points négatifs : absence de touches d’accès, absence d’identifi-

cation des citations et absence de signalisation des en-têtes de ni-

veau 2 sur la plage de contenu. 
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www.edi.admin.ch
Département fédéral de l‘intérieur (DFI)

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Bons équivalents textuels des éléments 

graphiques 

 Touches d‘accès

 Cible des liens claire

 Etiquettes

 Vidéos en langage gestuel (BFEH seul)

 En-têtes utilisés en partie de manière 

inappropriée

 Code d‘énumérations incomplètement valable

 Enumérations part. non définies comme liste

 Absence d’en-têtes de lignes dans les 

tableaux de données

Le site Web du Département fédéral de l‘intérieur (DFI) est d‘une 

bonne accessibilité pour les personnes handicapées. Le site est 

clairement structuré. Le bon accès par les technologies d‘assistance 

est assuré en raison de la distinction entre contenu et présentation. 

A partir de la page du Bureau fédéral de l‘égalité pour les personnes 

handicapées (BFEH), des contenus supplémentaires à l‘attention des 

personnes sourdes et malentendantes sont disponibles sous forme 

de vidéos en langage gestuel. Il est dommage que les vidéos en lan-

gage gestuel soient disponibles uniquement sur le site du BFEH et 

non pas sur l‘ensemble du site du Département de l‘intérieur.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.efd.admin.ch
Département fédéral des finances (DFF)

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Touches d‘accès

 Cible des liens claire

 Etiquettes dans les formulaires

 Tableaux de donnés accessibles sans 

barrières (agenda)

 Pas d’équivalent textuel pertinent pour les 

liens graphiques

 En-têtes utilisés en partie de manière 

inappropriée

 Doctype ne valide pas complètement le code

 Enumérations partiellement non définies 

comme liste

Le site Web du Département fédéral des finances (DFF) est d‘une 

bonne accessibilité pour les personnes handicapées. La présenta-

tion est claire et riche en contrastes. L’utilisation du site Web est 

aisée également avec les technologies d’assistance en raison de 

l’absence de tableaux de mise en page encombrants. 

Point négatif : les équivalents textuels des images-liens ne sont 

pas pertinents. Un exemple : une image-lien s’intitule « Des mains 

d’enfant tiennent une jeune pousse de plante sur le point d’être 

mise en terre ». Ce lien mène en fait à la « Politique budgétaire du-

rable ».

Qualité WCAG mieux  

Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments
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www.ejpd.admin.ch
Département fédéral de justice et police (DFJP)

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Cible des liens claire

 Etiquettes dans les formulaires

 En-têtes employés en partie de manière 

inappropriée

 Doctype ne valide pas complètement le code

 Absence de touches d‘accès

 Tableaux de données difficilement 

accessibles

Le site Web du Département fédéral de justice et police  (DFJP) est 

d‘une bonne accessibilité pour les personnes handicapées. La page 

présente de bons contrastes. Les contenus sont structurés et bien 

séparés de la présentation. Ils sont d‘un bon accès par les technolo-

gies d‘assistance. 

Le site du DFJP ne propose pas de touches d’accès qui permettent 

aux utilisateurs aveugles de passer directement à des plages spé-

cifiques d’une page. Sur chaque page, il y a au moins un élément 

graphique sans équivalent textuel, comme c’est le cas du sigle du 

département fédéral.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.evd.admin.ch
Département fédéral de l‘économie (DFE)

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Cible des liens claire

 Etiquettes dans les formulaires

 En-têtes en partie absents

 Doctype ne valide pas complètement le code

Le site Web du Département fédéral de l‘économie (DFE) est d‘une 

bonne accessibilité pour les personnes handicapées. Les contenus 

sont bien structurés et systématiquement séparés de la présenta-

tion. Ils sont d‘un accès facile par les technologies d‘assistance. Le 

contraste et la possibilité d’agrandissement assurent une bonne li-

sibilité.  Les équivalents textuels des éléments graphiques sont per-

tinents, à quelques exceptions près dans le domaine « Photos de 

presse ».

Il est possible d’améliorer encore la page des en-têtes. 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.uvek.admin.ch
Département fédéral de l’environnement, des trans-

ports, de l’énergie et de la communication (DETEC)

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Cible des liens claire

 Etiquettes

 Touches d‘accès

 En-têtes en partie absents

 Doctype ne valide pas complètement le code

 Absence partielle d‘en-têtes pour les lignes 

des tableaux

 Absence d’équivalents pour les documents 

vidéo ou sonores.

Le site Web du Département fédéral de l’environnement, des trans-

ports, de l’énergie et de la communication (DETEC) est d’une bonne 

accessibilité pour les personnes handicapées. 

Les images qui ne sont pas des liens ont de très bons équivalents 

textuels. Les images-liens décrivent en partie l’image, mais ne don-

nent pas la cible du lien. En outre, des documents sonores et vi-

déo disponibles sur le site Web ne sont pas facilement accessibles.  

Un exemple : pour qu’une interview radio du conseiller fédéral Mo-

ritz Leuenberger soit accessible aux personnes malentendantes et 

sourdes, il faudrait au moins un texte équivalent.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.vbs.admin.ch
Département fédéral de la défense, de la protection de 

la population et des sports (DDPS) (DFF)

 Dans l‘ensemble, bons équivalents textuels 

des éléments graphiques.

 Touches d‘accès

 Cible des liens claire

 Absence d‘en-têtes

 Navigation non représentée sous forme de 

liste imbriquée

 Tableaux difficilement accessibles 

 Structure du plan du site seulement 

accessible visuellement

 Images GIF transparentes sans attribut Alt vide

 Agrandissement impossible des caractères

Le site Web du Département fédéral de la défense, de la protection 

de la population et des sports (DDPS) n‘est que partiellement acces-

sible aux personnes handicapées. Comparé aux sites des autres dé-

partements fédéraux, il est nettement moins accessible par les tech-

nologies d‘assistance, surtout en raison de l‘emploi de tableaux de 

mise en page et de l‘absence de sémantique. Par exemple, il n‘y a 

pas d‘en-têtes et les énumérations de liens ne sont pas présentées 

sous forme de listes. Points positifs : les équivalents textuels des 

éléments graphiques sont bons dans l‘ensemble, de même que le 

contraste des couleurs. 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.bk.admin.ch
Chancellerie fédérale

 Bon contraste

 Séparation du contenu et de la présentation

 Etiquettes

 Touches d‘accès

 En-têtes en partie absents

 Doctype ne valide pas complètement le code

 Cible des liens peu claire dans les journaux 

et les revues

Le site Web de la Chancellerie fédérale (ChF) est d‘une bonne acces-

ibilité pour les personnes handicapées. Dans l‘ensemble, les équi-

alents textuels des éléments graphiques sont pertinents. Les con-

enus sont structurés et entièrement distincts de la présentation. 

ls sont d‘un accès aisé par les technologies d‘assistance. Les élé-

ents sémantiques, tels que les listes et les en-têtes, sont bien utili-

és, même si l‘emploi des en-têtes peut encore être amélioré. Dans 

e formulaire de contact, il manque le lien du champ de saisie du lieu 

insi que l‘équivalent textuel approprié. Sinon toutes les étiquettes 

ont disponibles. 
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www.ch.ch
Le Portail suisse

 Séparation du contenu et de la présentation

 Touches d‘accès

 Etiquettes

 Cible des liens claire

 Contraste trop faible dans certaines zones

 En-têtes manquants en partie (h1)

Le site Web du Portail suisse ch.ch, placé sous la direction de la 

Chancellerie fédérale, est d‘une bonne accessibilité pour les per-

sonnes handicapées. Les contenus sont nettement distincts 

de la présentation. Ils sont d‘un accès aisé par les technologies 

d‘assistance. Les équivalents textuels des éléments graphiques 

sont généralement très bons. Parfois ils dépassent leur fonction 

étant présents pour des graphiques de mise en page (graphiques 

uniquement utilisés pour le design du site et ne contenant pas 

d‘informations). 
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www.parlament.ch
Parlement suisse

 Eléments graphiques et icônes en partie 

avec équivalents textuels 

 Navigation présentée correctement sous 

forme de listes imbriquées

 Eléments graphiques en partie sans 

équivalents textuels

 Absence d‘étiquettes

 Contraste faible dans la zone de navigation

 Absence d‘en-têtes

 Tableaux difficilement accessibles 

 Absence de résumé des tableaux de données 

complexes

 Absence de touches d‘accès

 Cible des liens pas claire

Le site Web du Parlement suisse est partiellement accessible aux 

personnes handicapées. Le contenu et la présentation sont bien dis-

tincts l‘un de l‘autre par HTML et CSS. Les listes imbriquées permet-

tent même aux utilisateurs aveugles de discerner les niveaux de  hié-

rarchie de la navigation. 

Le site a une structure visuelle claire, mais les aveugles et les malvo-

yants auront du mal à s’y retrouver en raison de l’absence d’en-tê-

tes, de touches d’accès et de liens rapides.
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www.bundesgericht.ch

Tribunal fédéral

Le site Web du Tribunal fédéral n‘est pas accessible aux personnes 

handicapées. L‘absence d‘équivalents textuels, de tableaux de mise 

en page, de cibles de liens claires et d‘autres défauts d‘accessibilité 

constituent des barrières insurmontables pour les personnes han-

dicapées. Les en-têtes et les listes ne sont pas employés correcte-

ment, si bien que les technologies d‘assistance ne sont pas en me-

sure de les interpréter. 
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 Contraste suffisant dans l‘ensemble

 Page utilisable sans activer JavaScript

 Absence d’équivalents textuels des éléments 

graphiques

 Liens graphiques sans équivalents textuels

 Grande quantité de GIF transparents sans 

attribut Alt vide

 Nombreux tableaux de mise en page imbriqués

 Agrandissement difficile 

 Absence de sémantique

 Cible des liens pas claire

 Tableaux de donnés difficilement accessibles

 Absence de touches d’accès

 Absence d’étiquettes dans les formulaires
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www.epfl.ch

Ecole Polytechnique Fédérale de Lausanne (EPFL)

 Ordre correct de tabulation

 Des noms de fichiers incompréhensibles 

sont parfois utilisés comme équivalents 

textuels

 Images-liens sans équivalents textuels

 Structure des en-têtes incorrecte

 Navigation non représentée sous forme de 

liste imbriquée

 Tableaux de données difficilement accessibles 

 Absence de touches d’accès

Le site Web de l‘Ecole Polytechnique Fédérale de Lausanne (EPFL) 

n‘est pas suffisamment accessible aux personnes handicapées. Dès 

la page d’accueil, les éléments HTML ne sont pas utilisés correcte-

ment. Par exemple, une partie de la navigation est marquée com-

me en-tête (pour influer sur la taille des caractères, sans doute). 

La structure globale de la page est difficile à comprendre. Les por-

tails de sous-domaines, tel que celui de la « Faculté SB », sont inu-

tilisables par les utilisateurs de synthèse vocale, car les nombreux 

liens graphiques sont tous désignés par le même équivalent textuel 

« Tools/Label ».
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www.ethz.ch
Ecole polytechnique fédérale de Zurich (EPFZ Zürich)

 Image cliquable à  équivalents textuels 

pertinents pour chaque région 

 Cible des liens claire

 Des noms de fichiers incompréhensibles 

sont parfois utilisés comme équivalents 

textuels 

 Contraste faible dans la zone de navigation

 Absence d‘en-têtes au niveau 1 (H1)

 Navigation non représentée sous forme de 

listes imbriquées

 Absence de touches d‘accès

 Absence de labels 

Le site Web de l’Ecole polytechnique fédérale de Zurich (EPFZ 

Zürich) n’est que partiellement accessible aux personnes handica-

pées. 

Point négatif : des noms de fichiers servent d’équivalents textuels. 

Les en-têtes sont nombreux, mais la structure doit en être amélio-

rée. Absence totale d’en-têtes au niveau 1. Absence de touches 

d’accès et d’étiquettes dans les formulaires du site Web de l’ETH.
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www.sbb.ch
Chemins de fer fédéraux (CFF) 

 Présentation claire 

 Touches d’accès

 Images-liens et images simples en partie 

sans équivalents textuels

 Contraste faible dans la zone de navigation

 Absence de séparation du contenu et de la 

présentation (tableaux de mise en page)

 Absence de labels 

 Cible des liens pas claire (« suivant »)

 Navigation non représentée sous forme de 

liste imbriquée

 Absence d’en-têtes

Le site Web des CFF est en partie accessible aux personnes handi-

capées. Il est possible de se servir d‘une grande partie du site avec 

les technologies d‘assistance. Cependant le site des CFF présente 

différents défauts d‘accessibilité. 

Bien que la plupart des graphiques soient doublés de bons équiva-

lents textuels, certaines images-liens et certaines images simples 

n’ont pas d’équivalents textuels. L’absence d’en-têtes et de liste, 

l’absence d’étiquettes dans les formulaires et les tableaux de mise 

en page aux imbrications gênantes rendent l’accès au site difficile. 
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www.post.ch

La Poste

 Bon contraste

 Liens aisés à reconnaître

 Equivalents textuels insuffisants pour les 

éléments graphiques 

 Images cliquables sans équivalents textuels 

pour chaque région 

 Agrandissement impossible des caractères 

 Utilisation de nombreux tableaux de mise en 

page imbriqués

 Absence d‘en-têtes et de listes

 Tableaux de donnés difficilement accessibles

 Absence de touches d’accès

 Formulaires difficilement utilisables

Le site Web de La Poste suisse est encore d‘une accessibilité insuf-

fisante pour les personnes handicapées. Les nombreux tableaux de 

mise en page imbriqués, l‘absence de listes et d‘en-têtes, l‘absence 

de touches d‘accès ou de liens rapides rendent l‘accès au site diffici-

le avec les technologies d‘assistance.  

Il manque aux tableaux de données des en-têtes corrects pour les li-

gnes et les colonnes. Les formulaires ne disposent pas d’étiquettes 

assurant le lien avec les champs de saisie ni d’équivalents textuels.
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www.swisscom.ch
Swisscom

 Généralement bons équivalents textuels des 

éléments graphiques 

 Agrandissement possible de la taille des 

caractères (uniquement dans la plage de 

contenu)

 Absence d‘équivalents textuels pour les 

documents vidéo

 Contraste en partie insuffisant

 Nombreux tableaux de mise en page 

imbriqués

 Absence de listes et d’en-têtes

 Absence d’étiquettes dans les formulaires

Le site Web de Swisscom est en partie accessible aux personnes 

handicapées. La mise en page ne peut pas être utilisée par tous 

d‘une manière satisfaisante. Le site Internet de Swisscom présente 

des défauts au niveau des en-têtes, des équivalents textuels de gra-

phiques ou de la distinction entre contenu et mise en page. Il semble 

certes que des tentatives de liens aux touches d’accès aient été en-

treprises ; cependant les équivalents textuels des liens sont incom-

préhensibles. 
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www.ag.ch
Canton d‘Argovie

 Equivalents textuels pertinents

 Bon contraste

 Liens graphiques en partie sans équivalent 

textuel

 Absence d’en-têtes

 Mauvais fonctionnement des touches d’accès

 Enumérations effectuées par listes ou traits 

d’union

 Absence d’étiquettes pour les champs de 

formulaires

Les personnes handicapées se heurtent encore à de nombreuses bar-

rières sur le site Web du canton d‘Argovie, ce qui rend l‘accès difficile 

ou carrément impossible. La navigation graphique sur la page d’accueil 

ne présente pas d’équivalents textuels, ce qui rend la page inaccessible 

aux aveugles. Les autres éléments graphiques sont corrects en majorité 

et leur équivalent graphique est pertinent. Les touches d‘accès sont dis-

ponibles certes, mais elles ne fonctionnent pas. Les en-têtes – appelés 

headings – manquent complètement. Point positif : des documents (no-

tes explicatives, etc.) ne sont pas seulement proposés en format PDF, 

mais aussi en documents Word à télécharger.
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www.ai.ch
Canton d‘Appenzell Rhodes-Intérieures

 Attribut Alt vide pour GIF transparents 

 Utilisation de tableaux de mise en page 

 Navigation dynamique 

 Image cliquable sans textes Alt pour chaque 

région 

 Touches d‘accès exploitées de manière 

inappropriée

 Attribut Alt vide pour graphiques contenant 

des informations 

 Contraste trop faible pour la navigation 

 Tableaux de donnés difficilement accessibles 

 Absence d’étiquettes pour les champs de 

formulaires

Le site Web du canton d‘Appenzell Rhodes-Intérieures ne présente 

pas une accessibilité suffisante pour les personnes handicapées et 

les utilisateurs Internet âgés. La navigation dynamique est d’une uti-

lisation difficile pour les personnes handicapées motrices. Seule une 

partie des équivalents textuels des images sont pertinents. De nom-

breuses images contenant des informations disposent certes d‘un 

attribut Alt, mais qui n’a pas d’équivalent textuel. Les tableaux de mi-

se en page utilisés pour le design rendent l’accès encore plus diffici-

le pour les technologies d’assistance. 
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www.ar.ch
Canton d‘Appenzell Rhodes-Extérieures

 Utilisation pertinente d’en-têtes dans la 

plage du contenu

 Utilisation de tableaux de mise en page 

 Absence de listes imbriquées pour la 

navigation

 Absence d’attribut Alt vide pour GIF 

transparents 

 Pas assez d’équivalents textuels pour les 

éléments graphiques 

 Taille des caractères non  modifiable

 Tableaux de donnés difficilement accessibles 

 Absence de touches d’accès

Depuis la première étude d‘accessibilité, le site Web du canton d‘Ap-

penzell Rhodes-Extérieures a été entièrement remodelé, mais les 

critères d‘accessibilité pour les personnes handicapées et les per-

sonnes âgées n‘ont pas été suffisamment pris en compte. Les nom-

breux tableaux de mise en page rendent l‘accès au site difficile. 

Dans de nombreux cas, les éléments graphiques n’ont pas d’équi-

valent textuel.

Points positifs : la clarté des en-têtes (headings) et leur utilisation 

correcte et pertinente.
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www.be.ch
Canton de Berne

 Equivalents textuels pertinents

 Valideur de code HTML

 Tableaux de données accessibles

 En-têtes corrects

 Listes correctes

 Bon contraste

 Taille des caractères modifiable

 Clarté

 Absence d’étiquettes dans le formulaire de 

contact

 Absence de résumés des tableaux

 Possibilité de mise en valeur graphique avec 

la souris seulement

Le site Web du canton de Berne a été entièrement remodelé de-

puis la dernière étude d‘accessibilité. A noter surtout que les critères 

d‘accessibilité ont été très bien pris en compte. Le nouveau site Web 

présente une très bonne accessibilité pour les personnes handica-

pées. 

Point négatif: absence de liens des champs de formulaire et 

d’équivalent textuels 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.bl.ch
Canton de Bâle-Campagne

 Bon contraste

 Liens bien reconnaissables (contenu)

 Taille des caractères modifiable

 Absence d’équivalents textuels

 Absence de listes et d’en-têtes

 Cadres sans équivalent textuel

 Absence d’étiquette dans les formulaires

 Absence de touches d’accès

 La signification des liens    n’est pas 

claire

Les personnes handicapées ont du mal à se servir du site Web du 

canton de Bâle-Campagne. Il ne possède pas d’équivalents textuels. 

La navigation se fait par des images cliquables. L’accessibilité est 

d’autant plus difficile pour les personnes malvoyantes qu’elles ont 

besoin d’agrandir fortement l’image. 

Point très négatif : presque aucune image n‘est complétée par un 

équivalent textuel. Les images-liens n’ont pas non plus d’équivalent 

textuel. Par conséquent, les aveugles ne peuvent pas savoir où le 

lien les conduit. 
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www.bs.ch
Canton de Bâle-Ville

 Clarté

 Equivalents textuels des images pertinents 

dans l‘ensemble 

 Absence de listes et d‘en-têtes

 Images GIF transparents sans attribut Alt vide

 Liens graphiques en partie sans équivalent 

textuel

 Contraste insuffisant

 Recherche possible uniquement avec 

JavaScript

 Absence d’étiquette pour les champs de 

formulaires

Le site Web du canton de Bâle-Ville  n‘est que partiellement acces-

sible aux personnes handicapées. Les équivalents textuels des élé-

ments graphiques sont généralement pertinents. 

Les tableaux de mise en page utilisés pour le design rendent l‘ac-

cès encore difficile pour les technologies d‘assistance. Les champs 

de formulaire et leurs équivalents textuels ne sont pas liés par des 

étiquettes. Le contraste est en partie insuffisant entre la couleur de 

premier plan et celle d’arrière plan (caractères orange sur fond gris, 

par exemple). 
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www.fr.ch
Canton de Fribourg

 Bon contraste

 En-têtes et listes disponibles en partie

 Etiquettes dans le formulaire de contact

 Graphique d‘accueil sans équivalent textuel

 Tableaux de donnés difficilement accessibles 

 Touches d’accès sans équivalent textuel

 Utilisation de tableaux de mise en page 

Le site Web du canton de Fribourg  n‘est que partiellement accessi-

ble aux personnes handicapées. En particulier l‘utilisation de logiciel 

de synthèse vocale transforme la navigation par thèmes proposée 

sur la page d‘accueil, en une accumulation de liens incompréhensi-

bles et mal classés. Certes il y a quelques liens rapides (même liés 

à des touches d‘accès), mais il manque ensuite toute autre forme 

d‘aide. Il est donc impossible de sauter rapidement d‘un en-tête à 

l‘autre sur une page pour saisir sa structure. Les en-têtes et les lis-

tes sont en partie conçus correctement. Le contraste est bon dans 

l‘ensemble. 
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www.ge.ch
Canton de Genève

 Dans l‘ensemble, équivalents textuels 

pertinents pour les images sans liens

 Emploi correct des en-têtes et des listes

 Contraste en partie insuffisant

 Cible des liens pas claire

 Absence de touches d’accès

 Tableaux difficilement accessibles 

Le site Web du Canton de Genève est d‘une bonne accessibilité pour 

les personnes handicapées. La distinction entre présentation et con-

tenu ainsi que l’utilisation correcte des éléments sémantiques tels 

qu’en-têtes et listes assurent au site une bonne accessibilité. 

Cependant différents défauts d‘accessibilité subsistent. Points né-

gatifs : contraste insuffisant, absence de touches d‘accès, cible des 

liens pas claire et éléments (tableaux ou formulaires) dont l‘accessi-

bilité n‘est pas assurée. 
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www.gl.ch
Canton de Glaris

 Dans l‘ensemble très bons équivalents des 

éléments graphiques 

 Bon contraste

 Emploi correct des listes et des en-têtes

 Etiquettes dans les formulaires

 Cible des liens pas claire (« suivant »)

 Recherche possible uniquement avec 

JavaScript

Le site Web du canton de Glaris est d‘une bonne accessibilité pour les 

personnes handicapées. Il y a des liens rapides, des touches d‘accès 

et une structure des en-têtes compréhensible. Le design sans tab-

leau permet aussi l‘accès avec des technologies d‘assistance. 

La cible des liens n’est pas claire (« suivant »), ce qui réduit 

l’accessibilité. En outre, l’utilisation complète de la page exige Java-

Script.
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www.gr.ch
Canton des Grisons

 Menu dynamique à commande au clavier

 Eléments souvent sans équivalents textuels

 Film vidéo sans équivalent textuel

 Images GIF transparentes sans attribut Alt 

vide

 Absence d’en-tête

 Cadres sans équivalents textuels 

 En-têtes et listes absents généralement

 Absence de touches d’accès

Le site Web du canton des Grisons est d‘une accessibilité insuffisan-

te pour les personnes handicapées. La page est divisée en cadres 

qui n’ont pas équivalents textuels. Les éléments graphiques n’ont 

pas d’équivalents textuels, ou ceux-ci ne sont pas pertinents. Le tex-

te est souvent coupé par des en-têtes qui ne sont pas définis correc-

tement comme headings en HTML. Les aveugles ne peuvent donc 

pas les reconnaître. Les listes ne sont pas non plus intégrées correc-

tement dans la navigation et dans le contenu. 
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www.ju.ch
Canton du Jura

 . . . 

 Equivalents textuels insuffisants

 Absence d’attribut Alt vide pour GIF 

transparents 

 Absence de listes et d’en-têtes

 Site Web inutilisable sans JavaScript

 Absence d‘étiquettes

 Page impossible à commander au clavier

Le site Web du canton du Jura est difficilement accessible pour les 

personnes handicapées. Depuis la dernière étude d‘accessibilité, le 

design du site a été remodelé, mais l‘accessibilité n‘a pas été amé-

liorée. Il n‘est pas possible de faire la distinction entre les segments 

de pages ni de les structurer, car les éléments HTML sont mal dé-

finis. La navigation dynamique est inutilisable pour les personnes 

handicapées motrices. Il est impossible de se servir du site avec 

le clavier. Les éléments graphiques sont généralement dépourvus 

d’équivalents textuels. Les tableaux de mise en page rendent l’accès 

au site Web difficile par les technologies d’assistance. 
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www.lu.ch
Canton de Lucerne

 Images avec équivalents textuels  pertinents 

dans l’ensemble 

 Bon contraste dans la « présentation sans 

barrières »

 Taille des caractères modifiable

 Images-liens en partie sans équivalents 

textuels

 Absence de listes et d‘en-têtes

 Tableaux de mise en page

 Absence d’étiquettes

Le site Web du canton de Lucerne propose spécialement une « pré-

sentation sans barrières ». Pourtant les deux versions ne sont qu‘en 

partie accessibles aux personnes handicapées. La page conçue avec 

une « présentation sans barrières » présente un bon contraste et de 

nombreuses exigences ont été mises en œuvre. Toutefois elle n‘est 

pas sans barrières. Des tableaux de mise en page rendent l‘accès dif-

ficile par les technologies d‘assistance. Dans le code source, des tou-

ches d‘accès ne fonctionnent pas correctement. Dans les deux ver-

sions, il manque des en-têtes définis correctement ; des graphiques 

sont accompagnés d‘équivalents textuels étranges ou insuffisants.
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www.ne.ch
Canton de Neuchâtel

 En-têtes en partie disponibles

 Taille des caractères modifiable

 Absence de graphiques de caractères pour la 

navigation

 Absence partielle d’équivalents textuels des 

images 

 Cible des liens pas claire

 En-têtes et listes utilisés de manière 

incorrecte

 Page inutilisable sans JavaScript

 Absence de touches d’accès

 Absence de titres de cadres

 Absence d‘étiquettes

 Contraste en partie insuffisant

Le site Web du canton de Neuchâtel n‘est que partiellement acces-

sible aux personnes handicapées. 

Les équivalents textuels des éléments graphiques sont insuffisants.  

Les en-têtes et les listes sont en partie utilisés, mais pas correcte-

ment. Il est impossible de naviguer sur le site Web sans JavaScript. A 

plusieurs reprises, de nombreux liens graphiques sont présents sur 

les pages suivantes (« icône de rubrique » par exemple), mais la cible 

du lien est inconnue. Dans certaines zones, le contraste est insuffi-

sant entre la couleur de premier plan et celle d’arrière plan.
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www.nw.ch
Canton de Nidwald

 Présentation claire 

 Images cliquables avec équivalents textuels 

pertinents 

 Equivalents textuels en partie non pertinents

 Absence d’attribut Alt vide pour GIF 

transparents et signes d’énumération

 En-têtes et listes utilisés de manière 

incorrecte

 Touches d’accès disponibles mais 

dépourvues d’équivalents textuels

 Absence d’étiquettes pour les champs de 

formulaires

 Navigation dynamique non adaptée aux 

personnes handicapées motrices

Le site Web du canton de Nidwald  n‘est que partiellement accessib-

le aux personnes handicapées. 

Les nombreux tableaux de mise en page imbriqués, utilisés pour le 

design, entravent l‘accès par les technologies d‘assistance. De nom-

breux équivalents textuels de graphiques ne sont pas pertinents (par 

ex. Frontbild1, Frontbild2, Frontbild3, etc.). Les champs de formulai-

re et leurs équivalents textuels ne sont pas liés par des étiquettes. 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.ow.ch
Canton d‘Obwald

 Présentation claire 

 Eléments graphiques généralement 

dépourvus d’équivalents textuels.

 Images GIF transparentes sans attribut Alt vide

 Image cliquable sans textes Alt pour 

différentes régions 

 En-têtes et listes utilisés de manière 

incorrecte

 Touches d’accès disponibles mais 

dépourvues d’équivalents textuels

 Absence d’étiquettes pour champs de 

formulaires

 Navigation dynamique non adaptée aux 

personnes handicapées motrices

Le site Web du canton d‘Obwald n‘est que partiellement accessible 

aux personnes handicapées. 

La structure des pages est très difficile à comprendre pour les uti-

lisateurs aveugles. Parfois de nouvelles fenêtres de navigation 

s‘ouvrent sans raison et généralement il y a un titre bien indiqué. Les 

touches d‘accès sont disponibles certes, mais elles n‘ont pas de ti-

tres. Les champs de formulaire et leurs équivalents textuels ne sont 

pas liés par des étiquettes.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.sg.ch
Canton de Saint-Gall

 Dans l‘ensemble bons équivalents textuels 

des éléments graphiques 

 Présentation claire 

 Absence d’attribut Alt vide pour GIF 

transparents 

 Absence de listes et d’en-têtes

 Site inutilisable sans JavaScript

 Commande impossible au clavier

 Absence de touches d’accès

 Absence d’étiquettes Le site Web du canton de Saint-Gall n‘est que partiellement accessi-

ble aux personnes handicapées. Les tableaux de mise en page ren-

dent l‘accès au site Web difficile par les technologies d‘assistance. 

La taille des caractères est modifiable. Cependant les personnes 

malvoyantes ont du mal à repérer l’icône prévue à cet effet. En 

outre, il n’est pas possible d’agrandir la taille des caractères en IEx6. 

La navigation dynamique n’est pas adaptée aux personnes handica-

pées motrices. La page n’est pas utilisable par le clavier pour les 

personnes qui ne peuvent pas se servir de la souris. 

Points positifs : les liens soulignés sont faciles à identifier et leurs 

équivalents textuels sont pertinents en général.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.sh.ch
Canton de Schaffhouse

 Image cliquable avec équivalent textuel  

(gouvernement/parlement)

 Equivalents textuels insuffisants

 Grande quantité de GIF transparents sans 

attribut Alt vide

 Contraste insuffisant dans la navigation

 Tableaux de mise en page, cadres sans 

équivalents textuels

 Absence de listes et d’en-têtes

 Absence de touches d’accès

Le site Web du canton de Schaffhouse est d‘une accessibilité insuffi-

sante pour les personnes handicapées. Les six (!) cadres sans équi-

valents textuels et les nombreux tableaux de mise en page imbriqués 

rendent l‘accès au site difficile par les technologies d‘assistance. Les 

éléments sémantiques, tels que listes et en-têtes, manquent. La pa-

ge dispose d‘une icône pour l’agrandissement des caractères, mais 

elle est trop petite pour les utilisateurs malvoyants. Il est possible de 

modifier la taille des caractères du contenu, mais pas de ceux de la 

navigation. 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.so.ch
Canton de Soleure

 Graphiques souvent dotés d‘équivalents 

textuels pertinents  

Nombreux GIF transparents sans attribut Alt 

vide

Nombreux tableaux de mise en page 

Absence de listes et d’en-têtes

Absence de touches d’accès

Absence d’étiquettes 

Taille des caractères non modifiable

 

 

 

 

 

 

Le site Web du canton de Soleure n‘est que partiellement accessible 

aux personnes handicapées. 

Raisons : nombreux liens dotés de mauvais équivalents textuels ou 

dépourvus d’équivalents textuels, absence de désignation de titres, 

absence d’en-têtes, absence de touches d’accès et imbrication de 

la navigation dans un tableau.  

Point positif : les graphiques et les images sont souvent dotés 

d’équivalents textuels pertinents.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.sz.ch
Canton de Schwyz

Le site Web du canton de Schwyz n‘est que partiellement accessible 

aux personnes handicapées. 

Le site est bien adapté aux personnes malvoyantes en raison du bon 

contraste, de la bonne lisibilité, de la taille modifiable des caractères 

et de la clarté de présentation. Les cinq cadres sans en-têtes et les 

tableaux de mise en page réduisent la lisibilité par les technologies 

d‘assistance. Les touches d‘accès ou les liens rapides ne sont pas 

disponibles sur cette page. 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

 Présentation simple et claire 

 Très bon contraste

 Modification possible de la taille des 

caractères

 Fonctionne aussi sans JavaScript

 Site Web accessible au clavier

 Nombreux graphiques dépourvus 

d’équivalents textuels

 Nombreux GIF transparents sans attribut Alt vide

 En-têtes partiellement existants

 Tableaux difficilement accessibles 

 Absence de touches d’accès

 Utilisation de 5 cadres sans en-têtes 

 Absence d’étiquettes 
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www.tg.ch
Canton de Thurgovie

 Dans l‘ensemble bons équivalents textuels 

des images

 Séparation du contenu et de la présentation

 Absence de listes et d’en-têtes

 Touches d’accès

 Absence partielle d’équivalents textuels pour 

les images-liens 

 Noms de fichiers utilisés en partie comme 

équivalents textuels d’images 

 Taille des caractères pas modifiable dans 

toutes les zones

 Cibles de liens peu claires (« suivant »)

 Tableaux de donnés difficilement accessibles

Différentes mesures ont été prises pour améliorer l’accessibilité du 

site Web du canton de Thurgovie. Il y a quelques liens rapides et tou-

ches d’accès, les graphiques sont souvent dotés d’équivalents tex-

tuels significatifs. 

Le contenu structuré HTML et la présentation CSS sont distincts 

l‘un de l‘autre. Le site est bien adapté aux technologies d‘assistan-

ce. Des améliorations devront encore être apportées aux équiva-

lents textuels, aux éléments sémantiques et à la définition des ci-

bles des liens.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.ti.ch
Canton du Tessin

 Bons équivalents textuels des images 

généralement

 Liens faciles à reconnaître

 Bon contraste

 Images GIF transparentes à équivalents 

textuels gênants

 Images-liens sans équivalents textuels

 Tableaux de mise en page 

 Absence d’en-têtes corrects

 Absence de touches d’accès

Le site Web du canton du Tessin n‘est que partiellement accessible 

aux personnes handicapées. 

Une page contenant « Quadra colorato » ou « Quadrato » est lue 

constamment aux utilisateurs aveugles et malvoyants. Il s’agit dans 

ce cas d’équivalents textuels de GIF transparents. La répétition du 

mot « Quadrato » vingt fois par page n‘est pas satisfaisante. Autres 

points faibles du site : la navigation n’a pas une présentation unifor-

me et le contenu n’est pas distinct de la mise en page.   

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.ur.ch
Canton d‘Uri

 Taille des caractères modifiable

En-têtes et listes utilisés de manière 

correcte

Clarté et présentation riche en contrastes

Absence d‘équivalents textuels pour les 

images cliquables

Absence de touches d‘accès

Tableaux difficilement accessibles

Accès rapide non fonctionnel sans JavaScript

Absence d’étiquette pour les champs de 

formulaires 

 

 

 

 

 

 

 

Le site Web du canton d‘Uri n‘est pas encore entièrement accessible 

sans barrières, mais pour les personnes handicapées, son accessibi-

lité est déjà bonne. 

Le contenu structuré HTML et la présentation CSS sont bien dis-

tincts et permettent un accès facile par les technologies d‘assistan-

ce. Des éléments, tels que les touches d‘accès, les tableaux et les 

formulaires, doivent encore être modifiés. 

Facteur décevant : les nombreux documents PDF ne sont pas facile-

ment accessibles, par exemple dans le domaine « Staatskalender ».  

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.vd.ch
Canton de Vaud

 Equivalents textuels pertinents des éléments 

graphiques

 Listes et en-têtes utilisés de manière 

pertinente

 Tableaux de données facilement accessibles 

 Etiquettes pour les champs de formulaires

 Taille des caractères non modifiable

 Il n’est pas possible d’accéder à la navigation 

par le clavier dans IEx6.

Le site Web du canton de Vaud répond déjà à un grand nombre des 

conditions en matière d‘accessibilité par les personnes handica-

pées. Elément particulièrement agréable : une liste des liens rapides 

avec les touches d‘accès est lue dès le début de la page aux utilisa-

teurs équipés de moyens techniques appropriés. Dans l‘ensemble, la 

description des éléments graphiques est explicite et pertinente. 

Cependant l‘accès indépendant du script et des appareils devrait 

être amélioré. 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.vs.ch
Canton du Valais

 Modification de la taille des caractères 

possible sur le site Web

 Absence partielle d’équivalents textuels des 

images 

 Nombreux GIF transparents sans attribut Alt 

vide

 Tableaux de mise en page 

 Absence d’en-têtes et de listes

 Tableaux de donnés difficilement accessibles 

 Absence de touches d’accès

 Cadres sans équivalent textuel

 Cibles des liens pas claires

 Absence d’étiquettes pour les champs de 

formulaires

Le site Web du canton du Valais est d‘une accessibilité insuffisante 

pour les personnes handicapées. Les cadres et les tableaux de mise 

en page utilisés pour la présentation rendent l‘accès difficile par les 

technologies d‘assistance. La navigation principale et les sous-titres 

imbriqués seront identifiés par les personnes handicapées comme 

étant au même niveau. Il ne sera donc pas possible de distinguer la 

rubrique principale de la rubrique secondaire parmi les options de 

sélection. En outre, il manque aux pages l‘arborescence nécessaire 

à l‘accessibilité des sites Web.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.zg.ch
Canton de Zoug

 Equivalents textuels pertinents dans 

l‘ensemble

 Cadres et tableaux de mise en page sans 

étiquettes

 En-têtes et listes absents

 Tableaux de donnés non accessibles sans 

barrières

 Pages inutilisables sans JavaScript

 Utilisation du site impossible avec le clavier

 Navigation dynamique non adaptée aux 

personnes handicapées motrices

 Absence de touches d’accès

 Absence de labels 

Le site Web du canton de Zoug est d‘une accessibilité insuffisante 

pour les personnes handicapées. La synthèse vocale lit continuelle-

ment le message « Kanton Zug leere Seite » aux utilisateurs aveugles 

et malvoyants du site Web. Cause : le portail du canton de Zoug est 

composé de six cadres, dont cinq sont vides. Autre obstacle : la na-

vigation n’est pas possible avec un lecteur d’écran. De manière gé-

nérale, il est difficile de s‘y retrouver sur les pages de zg.ch, car il 

manque des en-têtes clairs ou des éléments de structuration.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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www.zh.ch
Canton de Zurich

 Version texte de la page d‘accueil bien 

accessible

 Tableaux difficilement accessibles 

 Pages non lisible sans CSS

 Navigation dynamique non adaptée aux 

personnes handicapées motrices

Le site Web du canton de Zurich  n‘est que partiellement accessi-

ble aux personnes handicapées. A la place d‘un site Web accessi-

ble à tous, le site propose une version texte complémentaire. En ef-

fet la version texte est d‘une meilleure accessibilité. A noter surtout 

la navigation vers les pages suivantes, facilitée par une liste imbri-

quée. En général, les pages suivantes ne sont qu‘en partie accessi-

bles aux personnes handicapées. Les tableaux de mise en page et 

l‘absence de sémantique rendent l‘accès difficile par les technolo-

gies d‘assistance. 

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   

www.sf.tv
Télévision suisse 

 Equivalents textuels pertinents (pour les 

prévisions météorologiques, par ex.)

 Listes et en-têtes

 Page utilisable sans JavaScript

 Accès à la page par le clavier

 Touches d’accès

 Etiquettes pour les champs de formulaires

 Images-liens encore en partie sans 

équivalents textuels

 Absence de description audio ou d’équivalent 

textuel pour les vidéos.

 Cibles de liens peu claires (« suivant »)

Lors du test, le site Web de la télévision suisse a surpris par ses qua-

lités. Le site est bien adapté aux personnes handicapées. Le visi-

teur aveugle est accueilli par un lien spécial : « A l‘attention des mal-

voyants et des aveugles, voici une introduction sur l‘utilisation du 

site ...  ». Les explications sur la structure de la page et la navigation 

sont un peu compliquées. Les cibles des liens ne sont pas toujours 

claires (les liens « suivant » dans la plage de contenu, par ex.). Les 

documents vidéo ne sont pas facilement accessibles. Comparée au 

site Web de la Radio suisse, cette page a franchi des étapes impor-

tantes en direction de l‘accessibilité sans barrières.

Qualité WCAG
Equiv. textuels

Sémantique

Présentation

Eléments

mieux   
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